
How to get to… / Comment aller à… 

… to the Garden (Wednesday 10:30) / Le Jardin (mercredi 10h30) 

 

 

 



How to get to… / Comment aller à… 

… to the Carlowitz Simulation Game (venue: Maison Ecocitoyenne Bordeaux Métropole, Quai Richelieu, 33000 Bordeaux 
/ … au jeu de rôle Cralowitz sur la gestion des forêts, lieu Maison Ecocitoyenne Bordeaux Métropole, Quai Richelieu, 
33000 Bordeaux 

To get there / Pour y aller :  

Expected to be there on Wednesday 26, at 9 pm at the latest/ Présence attendue le mercredi 26 à 9 h au plus tard 

- Connect yourself to https://www.infotbm.com/en/routes / te connecter à https://www.infotbm.com/fr/itineraires 
- indicate « Parvis Maison Écocitoyenne (Bordeaux) » as the destination (where the flag is) / indiquer la destination « Parvis Maison 
Écocitoyenne (Bordeaux) » (champ avec le drapeau) 
- indicate your point of departure (or « Locate me ») / indiquer votre point de départ (ou « Ma position ») 
- clic on the « Let’s go » button and the trip and its duration will be indicated / cliquer sur “C’est parti” et le trajet et sa durée sera affiché 
(possiblement dans différentes variantes) 
- Follow the instructions / Suivre les instructions 

 

To get back to the campus in time for the opening ceremony (11:00) follow the volunteer who is there to guide you! / 
Pour revenir au campus à l’heure, suivre le/la bénévole qui sera là pour vous guider 

Or let yourself be guided by https://www.infotbm.com/en/routes / Laisser vous guider en te connectant à 
https://www.infotbm.com/fr/itineraires  

Option 5 minutes walk (tramway F can be replaced by C or D) / Option A 5 minutes à pied (le tram F peut être remplacé par C ou D 
Option 15 minutes walk, to the town hall to tack tram B / Option 15 minutes de marche, à l’hotel de ville pour prendre le tram B)  

https://www.infotbm.com/fr/itineraires
https://www.infotbm.com/en/routes%20/


How to get to… / Comment aller à… 

… to the Town Hall of Bordeaux*, place Pey Berland, for a “verre de l’amitié” (glass of friendship) / … à la mairie* de 
Bordeaux, place Pey Berland, pour un « verre de l’amitié »  

Expected to be there on Wednesday 26, at 7 pm / Présence attendue le mercredi 26 à 19 h 

- go to the tramway stop Montaigne - Montesquieu (Pessac) / aller à l’arrêt de tram Montaigne – Montesquieu 
- take any tramway to town (directions: Berges de Garonne, or Claveau (Bordeaux) / prendre le premier tram qui va en ville (directions: Berges 
de Garonne, or Claveau (Bordeaux) 
- get off at the stop “Hôtel de Ville” - after 13 stops / descendre à l’arrêt “Hotel de ville” (13e arrêt) 
- cross the rails and walk one minute (green arrow) / Traverser les voies et marcher une minute (flèche verte) 

 
 

* about the Town Hall / au sujet du bâtiment de la Mairie : https://en.wikipedia.org/wiki/Palais_Rohan,_Bordeaux 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Palais_Rohan_(Bordeaux) 

 

Cathedral 

https://en.wikipedia.org/wiki/Palais_Rohan,_Bordeaux
https://fr.wikipedia.org/wiki/Palais_Rohan_(Bordeaux)


How to get to… / Comment aller à… 

The CA Happy Hour, La Laiterie, Talence (Thursday, 18:00)/ à la CA-Happy Hour, La Laiterie, Talence 
(jeudi, 18h) 

Take the tramway from “Montaigne-Montesquieu” (towards the town center) to the station “Talence Centre-Forum”, and walk 14 minutes 
from there – you can follow our volunteers (see also map below) ! / Vous pouvez marcher les 11 minutes ou prendre le tram à l’arrêt 
“Montaigne-Montesquieu” (direction Bordeaux centre) jusqu’à l’arrêt “Talence Centre-Forum”, puis marcher 14 minutes de là-bas – vous 
pouvez suivre les bénévoles ! (voir aussi carte) 

 

Address / Adresse: La Laiterie, 57 Rue de la Medoquine, 
33400 Talence 

 

If you have trouble walking, talk to Elisabeth 
(+33671114566) – she will get you by car from Forum! / Si 
vous ne pouvez pas marcher, manifestez-vous auprès d’ 
Elisabeth (+33671114566) – elle v avenir vous chercher en 
voiture au Forum !  



How to get to… / Comment aller à… 

The university restaurant La Passerelle (Friday, 12:30) / le resto CROUS La Passerelle (vendredi 12h30) 

 

You can walk 11 minutes or take the tramway from “Montaigne-Montesquieu” (towards the town center) just to the next station “Doyen Brus”, 
and walk two minutes from there / Vous pouvez marcher les 11 minutes ou prendre le tram à l’arrêt “Montaigne-Montesquieu” (direction 
Bordeaux centre) jusqu’à l’arrêt prochain, “Doyen Brus”, puis marcher 2 minutes de là-bas.  



How to get to… / Comment aller à… 

Topa Comptoir Basque, the basque counter, for the closing party (Friday, 18:00) / Topa, le comptoir 
basque, pour la cloture festive (vendredi, 18h) 

- go to the tramway stop Montaigne - Montesquieu (Pessac) / aller à l’arrêt de tram Montaigne – Montesquieu 
- take any tramway to town (directions: Berges de Garonne, or Claveau (Bordeaux) / prendre le premier tram qui va en ville (directions: Berges 
de Garonne, or Claveau (Bordeaux) 
- get off at the stop “Hôtel de Ville” - after 13 stops / descendre à l’arrêt “Hotel de ville” (13e arrêt) 

- from there:  
Option 1, walk 9 minutes (see map)  
de là-bas :  
Option 1, marcher 9 minutes (voir carte) 

 

 

 

 

 



Option 2 : 
take Tram F (direction “Gare de Bègles”) or A to “Place de Palais”  
prendre Tram F (direction “Gare de Bègles”) ou A jusqu’à “Place de Palais” 

Address / adresse : TOPA Comptoir Basque, 7 rue du palais de l'Ombrière, Pl. des Basques, 33000 Bordeau 


